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France Novak

1. Na Slovaskem se je v zadnjih desetletjih razvilo moéno jezikoslovje. Jezi-
koslovci posvedajo veliko pozornosti tudi zgodovini slovascine. Zgodovinski sio-
var slovaskega jezikaje tik pred zakljuCkom, saj so iz§le Ze $tiri knjige, to je do crke
P, in sicer v Bratislavi od 1991 dalje. Avtor knjige, ki jo predstavljamo, je pomem-
ben sodelavec pri zgodovinskem slovarju. To ga uvr§c¢a med poznavalce starejSega
besednega zaklada. Poleg sodelovanja pri slovarju oz. ob njem je napisal vrsto raz-
prav o starejsi slovas¢ini, zlasti o pravnem jeziku, kar ga uvrS¢a tudi med dobre
poznavalce jezikovnega dogajanja na pravnem podrocju na SlovaSkem.

2. Knjiga Pravo in slovascina v zgodovini pregledno in zgoSceno, kar je
znadilno za leksikologe, obravnava slovasko pravno izrazje v starejSih obdobjih, to
je v asu od 11. do 18. stoletja. Obsega Uvod, dva glavna dela, in sicer Opis in
Jjezikovno karakteristiko pravnih terminov starejse slovascine in Stvarna podrocja
in delitev pravnih terminov po teh podrocjih, ter Sklep, v katerem na kratko povze-
ma ugotovitve. Na koncu knjige so povzetka v anglescini in nemScini, obsezna
literatura, viri, krajsave in stvarno kazalo.

V prvem delu je podan sinteti¢en pregled razvoja slovaSke pravne termino-
logije v starejSem obdobju in opozorjeno na njeno starost, na njen povezan razvoj
od velikomoravskega obdobja naprej in na njeno razmerje do starocerkvenoslo-
vanskega pravnega izrazja, ki je bilo v rabi na velikomoravskem ozemlju, na njeno
leksikalno-semanti¢no ujemanje z drugimi slovanskimi jeziki, na njen samostojen,
véasih paralelen razvoj in na njeno povezanost s Srednjo Evropo in tudi odvisnost
od nje, ki je motivirana z druzbenim razvojem (str. 27).

V drugem delu avtor analizira pravne termine v sedmih poglavjih. Termine
zdruzuje po naslednjih stvarnih podroéjih: pravai predpisi, premoZenje in oblike
njegovega pridobivanja, krivica — narok, tozba, sodni proces, institucija za reseva-
nje sporov — sodisCe, sodba in njena izvrsitev.

Knjiga je zgrajena na analizi bogatega gradiva iz §tevilnih jezikovnih spo-
menikov slovaskega izvora, ki so v raznih oblikah zbrani v kartotekah ali drugih
zbirkah Jezikoslovnega intituta Lj. Stara Slovaske akademije znanosti v Bratisla-
vi. Na koncu posameznih delov oz. poglavij so poznavalske opombe.

3. V prvem poglavju je postavljeno vprasanje o lastnostih zgodovinskih
pravnih terminov. Veliko pozornosti je namenjene lo¢evanju terminoloskega od ne-
terminolo§kih pomenov. Opozarja, da v zgodovini termini nimajo vedno vseh last-
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nosti kot danes, ampak so imeli drugagen znacaj. Na prvem mestu omenja vkljuce-
nost v sistem pojmov dolo¢enega podro¢ja. Nadalje zelo poudarja Se motiviranost
pri terminih, tvorjenih iz domagih izrazov, in nemotiviranost pri prevzetih terminih.
Pri ustaljenosti opozarja na to, da je v predknjiznem obdobju tezko govoriti o usta-
ljenosti termina, gre pa za ustaljenost pojmov, pojmi pa so v razli¢nih okoljih in
obdobjih razli¢no poimenovani. Zato je za staro slovasko pravno terminologijo ti-
pi¢na bogata in pestra sinonimija. V zvezi z natan¢nostjo opozarja, da gre pri starej-
§i terminologiji pogosto za manjse razlikovalne znake kot danes, ker je §lo za Stevil-
ne sinonime, za pogostno vedpomenskost in za uresni¢itve razli¢nih motivacij.
Derivativnost je bila zna&ilna Ze tudi za zgodovinski termin, zato je v knjigi obde-
lanih veliko besedotvornih gnezd, npr. boZit’ (sa) »prisei«, boZba »prisega«, bo-
Zenik itd. Bogata gnezda so se zlasti razvila pri domacih osnovah.

Pomembno mesto v stari slovaski pravni terminologiji imajo prevzeti izrazi.
Na prvem mestu je opozorjeno na latin§¢ino. Uporaba iz latini¢ine prevzetih in
izpeljanih besed je bila mo¢na zlasti v 17. in 18. stoletju, na kar je vplival predvsem
modan polozaj latin§¢ine v javnem Zivljenju ogrske drzave, katere del je bilo Slo-
vasko. Nems¢ina je vplivala veckrat, zlasti pomembna je moc¢na naselitev nemskih
kolonistov v 13. stoletju. MadZar§¢ina je vplivala na staro slovasko pravno termi-
nologijo, ker je bila Slovaska do leta 1918 del ogrske drzave. Ces¢ina je na slovas-
&ino vplivala zlasti prek tega, da so jo Slovaki sprejeli kot sporo¢evalno sredstvo v
pisnih sporoc¢ilih.

Zelo poudarjena lastnost starega slova§kega pravnega izrazja je veCpomen-
skost. Za raziskovanje je to zelo pomembno, ker je treba uporabiti zanesljive meto-
de za njeno odkrivanje. Avtor se pri dolo¢anju pomenov oklepa zlasti konteksta.
Zgled mora biti zanesljiv dokaz za pomen. Bogato dokazno gradivo je tudi sicer
pomembna kvaliteta knjige. Ker je bilo v stari slovaski pravni terminologiji veliko
besed, ki so vstopale v razliéne sopomenske nize, je poleg ve¢pomenskosti pomem-
bna lastnost tudi sopomenskost. Za vaznejSe pojme, kot je Zalobnik »tozitelj«, ima
dolge sinonimne nize (str. 26-27). Iz opozoril, kakS§na mesta zavzemajo posamezni
¢leni teh nizov v razliénih obdobjih, je lepo razvidno, da se nekateri pomikajo iz
sredi¥¢a na obrobja ali pa se nehajo uporabljati, drugi pa obratno, tako da je v ana-
lizi dobro predstavljeno Zivahno gibanje na tem podro¢ju.

V posameznih poglavjih drugega dela zbira, analizira in zdruzuje besede z
ozjega terminoloskega oz. stvarnega podro¢ja, kar je razvidno iz naslovov. Stvarna
podrodja so nadrobneje razélenjena ali pa razdeljena na relativno zakljucene temat-
ske kroge. Pri pravnih predpisih, kjer analizira naslednje osnovne izraze: obycaj,
pravda, poriadok, prdvo, omenja predpise za posamezne sloje oz. skupine ljudi,
zato prevladujejo dvobesedna poimenovanja tipa mestské prdvo »mestno pravo« in
dedicné prdvo »dedno pravo«. V poglavju o premoZenju in oblikah njegovega
pridobivanja je obravnavanega najvec izrazja. V osnovni skupini o premoZenju
prevladujejo domadi izrazi, npr. statok, imanie, isté, istina, istota idr. Prevzete izra-
ze, ki so se uporabljali za poimenovanje te realije, naStejmo tudi zaradi tega, ker so
zanimivi za primerjavo z na§imi ustreznimi izrazi v starej§ih obdobjih, in sicer: erb,
grunt, kapitdl, plac, tdl, tirecilost, trek in sukcesia (str. 38). Iz nem§¢ine prevzete
besede so zelo podobne slovenskim prevzetim izrazom (grunt, plac, tal), medtem
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ko je vloga latin§éine v slovenséini drugacna, §e posebej drugacna pa vloga ma-
dzar§&ine. Pri tej skupini je moéna tudi podskupina deli premoZenja in akti njego-
ve delitve; omenimo samo izraze za podedovane dele: cast, ciastka, diel, oddiel,
podiel, pripadnost, pripadok, til’. Nadalje je mo¢na podskupina poegodbe in drugi
pravni akti, v kateri obravnava izrazje pri kupovanju, prodaji, menjavi in dedova-
nju, pri katerem je zlasti bogat oddelek o izrazju za festament. Najbolj abstraktno
podrodje o pravnem naroku, ki ima naslov Krivica — narok, je predstavljeno s
Stevilnimi glagoli tipa dobyyat’sa (na o), po nase bi se to reklo potegovati se (za
kaj), ta slovenski glagol je tudi uporabljen v analizi. V poglavju o tozbi (Za/loba)so
analizirane tele leksikalne enote: Zaloba, ponosa, akcia, kverela, nadalje je opozor-
jeno na binarnost teh izrazov, kot je na primer tip foZba — obramba. lzrazi pri
procesu sojenja so razdeljeni na podskupine: simo poimenovanje sodnega pro-
cesa, potem udeleZenci sodnega postopka, inStitut price, sodni tribunal, zastop-
niki sprtih strani in posredniki in druge. Pri inStituciji za reSevanje sporov poz-
na sid, prdavo, stolica, vidiek in spravodlivost. V sedmem poglavju, ki govori o
sodbi in njeni izvrSitvi najprej omenja $tevilne izraze (domace in prevzete) za
sodbo, potem se ustavi pri razglasitvi sodbe, kazni, pritozbi, spravi, odkupu in
izvrsitvi sodbe.

Pri posameznih izrazih, vsaj pri pogostne;jsih, ali pa pri posameznih skupi-
nah nakazuje pot, po kateri je izraz priSel v jezik ali se v njem razvil. Posebej pou-
darja delez domace tvornosti v terminologiji. Nadalje opisuje tudi okoli§¢ine, v
katerih se je kateri od terminov uporabljal. Pomembna pozornost je posvecena vec-
besednim terminom.

4. Z analizo posameznih stvarnih podrocij, ki se dotikajo bistvenih dejstev
pravnega Zivljenja starih Slovakov, je avtor predstavil jasno in razgibano sliko prav-
nega izrazja starejSe slovasc€ine. Popisal je vplive in deleZe sorodnih in nesorodnih
tujih jezikov pri oblikovanju slovaske pravne terminologije. Deloma se je dotaknil
tudi nekaterih posebnosti in ujemanj v okviru slovanskih jezikov. Najve¢ primerjav
je v poglavju o tozbi (Zaloba). Razumljivo je, da so primerjave narejene pri razme-
roma redkih besedah, saj ustrezno izrazje drugih jezikov §e nima zaokroZenih jezi-
koslovnih obdelav, ki bi primerjalne raziskave olajsale, ¢e pa Ze so, so pa tezko
dosegljive . V analizah je razmeroma dobro upostevana tudi slovens¢ina, zlasti z
opozorili na paralelne razvoje (foZba, potegovati se).

Razumljivo je, zakaj ni bilo mogoce primerjati vsega, saj se je moral za
druge jezike pogostoma naslanjati zgolj na splosne slovarje, iz teh je pa tezko pov-
zeti posamezne terminolo§ke sisteme. Na primer pri izrazu /itkof, ki ustreza na§emu
likof, oba sta prevzeta iz iste nemske besede, so primerjave, kar se ti¢e stvarne
vsebine, mozne, kot vidimo zdaj, ko je slovaska raba natan¢no popisana, a kdo bo
dovolj zanesljivih podatkov, zlasti terminoloskih, izbrskal iz splo$nih slovarjev!
Posamezni prevzeti izrazi imajo lahko v razli¢nih jezikih zelo razli¢no mesto, tako
je izraz za »sodbo« ortie/ pri Slovakih zelo mo¢an, medtem ko je urter/ oz. urtel v
tem pomenu pri nasih protestantih le redko rabljen, oba pa sta prevzeta iz nem.
Urterl. Lahko pareCemo, da je raziskava lepo pokazala, da so primerjave koristne.

2800

JEZIKXKOSLO

207



INAOTSOMIZAET

Z

id¥

I3 s

g

g000¢

208

France Novak: Rudolf Kuchar, Pravo a slovencina v dejinach

Natanéno je popisana vloga domagega jezika in domacih besedotvornih po-
stopkov pri tvorbi novih terminov. Jezikovna ustvarjalnost je bila zelo Ziva. Opo-
zorjeno je zlasti na starost slovaske pravne terminologije, ki ima nepretrgano konti-
nuiteto s staroslovansko pravno terminologijo.

Velika pozornost je v razpravi posvecena pomenskim prenosom, ki so pri
bogati ve¢pomenskosti zelo pogostni. Najbolje je to popisano pri osnovi Zial, iz
katere je tudi Zaloba »tozbac, z rekonstrukcijo $tirih stopen;: Zalost — krivica — toz-
ba — socutje (str. 89-90).

Razlage posameznih pomenov so zelo skrbno izdelane. Avtor se je trudil, da
je tudi zelo abstraktne zadeve predstavil jasno, npr. pri izrazih v poglavju o naroku.
Dobro je, da veckrat opozarja na odtenke med splo$nimi in terminolo8kimi pomeni.

5. Ker je pravno izrazje zanimivo v vseh jezikih, tudi v sloven§¢ini, Ceprav
ima v vsakem jeziku kake posebnosti, zasluzi knjiga tudi pri nas vso pozornost.

Avtor je uporabil zanimivo metodologijo; tako je zbiral izraze za doloCen
terminolo§ki pomen oz. za dologen terminoloski pojav, jih raziskal z zgodovinsko-
jezikovnega in pravnega stali§¢a in jih dokumentiral z zgledi iz besedil. Zgledi so
dovolj obsezni, da natanéno dokazujejo pomen. Tako so na njihovi podlagi mozne
nadaljnje raziskave in primerjave z drugimi jeziki. Kontekst je v razpravi zelo pou-
darjen, saj avtor meni, da dokazuje pomen.

Ne samo zaradi zanimive tematike, temve¢ tudi po izErpni analizi, uporabi
znanstvenega aparata in tehni¢ni ureditvi je knjiga vzor za podobne raziskave v
drugih jezikih. Napoveduje ¢as, ko bodo take raziskave omogocale temeljite pri-
merjalne analize. Z metodo, ki temelji na natanéni analizi besede v sobesedilu, pa
nakazuje tudi nadaljnja besedoslovna raziskovanja. Na posameznih mestih odpira
tudi smeri za nove raziskave. Med stvarmi, ki bi se dale izbolj$ati, omenimo stvarno
kazalo Slovar — register terminov (in njihove osnove). Za uporabnike, zlasti tuje,
bilo to stvarno kazalo uporabnejSe, ko bi bili izrazi posebej oznaceni, iz katerega
jezika so.

Knjiga ne zasluzi pozornosti samo zaradi zanimive tematike, temvec¢ tudi
zaradi metodologije raziskav in dosezkov. Po eni strani daje zgled za obravnavo
pravnih izrazov v zgodovini, po drugi pa kaZe pot, kako se jezikoslovec lahko uspe-
§no pribliza starejSemu terminoloSkemu izrazju sploh.



